
  

Dédié pour le mérite de Aharon ben Ruth & Nina bat Taïta  שיחיו לאורך ימים ושנים טובות 
 
 

 

Dans notre Paracha : Le verdict de D.ieu pour la médisance de Myriam 1 
ה וַיֹּאמֶר ה' אֶל    :יד בהעלותך יב,   חֲנֶה : ...משֶֹׁ גֵר מִרְיָם מִחוּץ לַמַּ סָּ אָסֵף. וַתִּ חֲנֶה, וְאַחַר תֵּ בְעַת יָמִים מִחוּץ לַמַּ גֵר שִׁ סָּ תִּ
בְעַת יָמִים ארָן.  ,וְאַחַר נָסְעוּ הָעָם מֵחֲצֵרוֹת. הֵאָסֵף מִרְיָם לאֹ נָסַע עַד  וְהָעָם ,שִׁ ר פָּ מִדְבַּ חֲנוּ בְּ  וַיַּ

Beha’alote’ha 12, 14 : D.ieu dit à Moché : « …qu’elle soit donc isolée sept jours hors du camp, et ensuite 
elle y sera admise ». Myriam fut isolée hors du camp pendant sept jours ; et le peuple ne partit que lorsque 
Myriam réintégra le camp. Après cela, le peuple partit de ‘Hatsérot et ils campèrent dans le désert de Pharane. 

בוֹד  זֶה .נָסַע לאֹ   וְהָעָם: י"רש בִיל, הַמָּקוֹם  לָהּ  חָלַק הַכָּ שְׁ עָה בִּ בָה אַחַת  שָׁ תְעַכְּ נִּ ה שֶׁ אֱמַר , לַיְאוֹר  כְּשֶׁהֻשְׁלַ� לְמשֶֹׁ נֶּ :  שֶׁ
ב" תַצַּ  . )ד, ב שמות( "'וְגוֹ מֵרָחֹק אֲחֹתוֹ  וַַ תֵּ

Rachi : Et le peuple ne partit pas. D.ieu lui accorda cet honneur, car elle patienta [et veilla] un moment sur 
Moché lorsqu’il avait été jeté dans le fleuve, ainsi qu’il est écrit : « sa sœur se tint de loin etc. » (Chemot 2, 4). 

 

Analyse : L’honneur fut-il accordé à Myriam par D.ieu ou par le peuple d’Israël ? 2 
ינָה מִרְיָם סוטה ט, ב:  משנה ה הִמְתִּ עָה  לְמֹשֶׁ בוּ  לְפִיכָךְ . .  אַחַת שָׁ ר יָמִים' ז  יִשְׂרָאֵל לָהּ  נִתְעַכְּ דְבָּ מִּ  .בַּ

Michna Sotta 9b : Myriam attendit Moché un moment, c’est pourquoi, [le peuple] d’Israël patienta sept jours 
pour elle, dans le désert. 

ה  ספרי בהעלותך קו:  מִדָּ אָדָם  בְּ הּ   -  מוֹדֵד  שֶׁ ינָה  מִרְיָם.  לוֹ   מוֹדְדִים  בָּ ה  הִמְתִּ עָה  לְמשֶֹׁ ב  לְפִיכָךְ . .    אַחַת  שָׁ  לָהּ   עִכֵּ
כִינָה הַמָּקוֹם  ים כּהֲֹנִים וַאֲרוֹן שְׁ רָאֵל וּלְוִיִּ בְעָה וְיִשְׂ בוֹד עַנְנֵי וְשִׁ  .כָּ

Sifri sur Beha’alote’ha 106 : La mesure qu’un homme utilise (pour d’autres), sera celle qu’on utilisera pour 
lui. Myriam attendit Moché un moment, c’est pourquoi D.ieu fit patienter pour elle la Che’hina (présence 
divine), l’Arche Sainte, les Cohanim, les Lévites, [le peuple] d’Israël et les sept Nuées de Gloire. 

 

Proposition de réponse : C’est bien D.ieu Qui décide les voyages d’Israël… 3 
רָאֵ כֵן   וְאַחֲרֵי  ,עָנָן מֵעַל הָאהֶֹלוּלְפִי הֵעָלוֹת הֶ   בהעלותך ט, יז: נֵי יִשְׂ ןיִסְעוּ בְּ כָּ יִשְׁ ר  ם הֶעָנָן ל; וּבִמְקוֹם אֲשֶׁ ם  ,  שָׁ שָׁ
רָאֵל.  נֵי יִשְׂ  יַחֲנוּ בְּ

Beha’alote’ha 9, 17 : Chaque fois que la nuée s’élevait au-dessus de la tente, aussitôt les enfants d'Israël 
levaient le camp ; puis, à l’endroit où se fixait la nuée, là s’arrêtaient les enfants d'Israël. 

דוֹל דּחַֹק לקוטי שיחות: ה י" רַשִׁ  לְפֵרוּשׁ  לוֹמַר גָּ בָּ הַסִּ ")  עָנָן " הַ  עֲמִידַת הָיִינוּ " (הַמָּקוֹם  לָהּ  חָלַק" שֶׁ  הָיְתָה  הַיְּחִידָה שֶׁ
וּם  וְלאֹ ם  מִשּׁ גַּ נֵי  שֶׁ רָאֵל  בְּ כָךְ   רָצוּ   יִשְׂ ה:  בְּ הִנֵּ תוּב  מֵאַחַר,  דְּ כָּ בַּ ה  -  לאֹ  וְתוּ "  נָסַע   לאֹ  וְהָעָם"  נֶאֱמַר  שֶׁ  לְפָרֵשׁ   לָנוּ   לָמָּ
שׁוּטוֹ  הֶפֶךְ  ל פְּ בְנֵי, מִקְרָא שֶׁ לִּ רָאֵל  שֶׁ ד יִשְׂ ב רָצוֹן הָיָה לאֹ עַצְמָם מִצַּ  ?לְהִתְעַכֵּ

Likouté Si’hot : Il est difficile de dire que, selon Rachi, la seule raison de cette attente était l’honneur que 
D.ieu rendait à Myriam (en bloquant la Nuée), et que les enfants d’Israël ne le voulaient pas – car le texte dit 
simplement « et le peuple ne partit pas », pourquoi donc affirmerait-on qu’ils ne souhaitaient pas l’attendre ? 

 

Analyse : Sans l’honneur, aurait-on laissé Myriam seule, en plein désert ?! 4 
עוּ   אִם  תורת משה להחתם סופר בהעלותך יב, ט: רָאֵל  יִסְּ ר  אוֹתָהּ   וְיָנִיחוּ   יִשְׂ דְבָּ מִּ הּ   בַּ נָה  יְדֵי עַל... לְבַדָּ לָה   הַהַמְתָּ   קִבְּ

כַר ינָה  מָה שְׂ הִמְתִּ ה שֶׁ  . לְמֹשֶׁ
Torat Moché (‘Hatam Sofer) Beha’alote’ha 12, 9 : Si le peuple d’Israël avait voyagé, on aurait laissé 
Myriam seule dans le désert. Par cette attente, Myriam recevait un salaire pour avoir attendu Moché. 

הּ  נוֹתְרָה אִלּוּ  הַלּאֹ לקוטי שיחות: ר לְבַדָּ דְבָּ מִּ בָר הָיְתָה ,בַּ דָּ ר וְלאֹ מַמָּשׁ  נְפָשׁוֹת  סַכָּנַת בַּ בוֹד הֶעְדֵּ לְבַד כָּ  ?בִּ
Likouté Si’hot : La laisser seule dans le désert n’est pas seulement un manque de respect, mais un vrai danger !  

Développement : En dehors de quel camp Myriam devait-elle se trouver ? 5 
חוּ מִן לְּ חֲנֶה.    רש"י נשא ה, ב: וִישַׁ עַת  הַמַּ שְׁ ם בִּ לשֹׁ מַחֲנוֹת הָיוּ שָׁ כִינָה, חֲנָיַת  חֲנָיָתָןשָׁ לָעִים הִיא מַחֲנֵה שְׁ : תּוֹךְ הַקְּ

ה.  ם סָבִיב .. הִיא מַחֲנֵה לְוִיָּ וִיִּ רָאֵל. הַלְּ ע הָרוּחוֹת הִיא מַחֲנֵה יִשְׂ גָלִים לְכָל אַרְבַּ ם וְעַד סוֹף מַחֲנֵה הַדְּ ָ  וּמִשּׁ
Rachi sur Nasso 5, 2 : Et ils renverront du camp. Il y avait trois camps lors de leurs haltes (campements) : à 
l’intérieur des tentures se trouvait le camp de la Che’hina ; autour de ce camp campaient les Lévites ; à partir de 
là et jusqu’à l’extrémité du camp des drapeaux, dans les quatre directions, s’étendait « le camp des Israélites ».  

D.ieu honore 
Myriam en la 

faisant attendre, 
par le mérite 

qu’elle veilla sur le 
berceau de Moché. 

Selon le sens 
littéral, il serait 

bien plus logique 
que c’est le peuple 

d’Israël qui fit 
honneur à Myriam. 

Même si D.ieu 
décidait les étapes 
des voyages, il est 

évident que le 
peuple voulait 

aussi rendre cet 
honneur à Myriam. 

Laisser Myriam 
seule, en plein 
désert, aurait 

été un réel 
danger ! 

Le camp d’Israël 
était composé de 

trois campements. 

Beha’alote’ha – Quand le peuple attendit Myriam 
Source : Likouté Si’hot volume 18, cinquième Si’ha sur Beha’alote’ha 
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Réponse : Si le peuple reprend la route, Myriam n’est plus « hors du camp »… 6 
ינוּ   אִלּוּלֵא  לקוטי שיחות: נֵי  הִמְתִּ רָאֵל  בְּ ךְ   בַּמַּחֲנֶה  יִשְׂ מֶשֶׁ בְעַת  בְּ ר  יְמֵי  שִׁ ל  הַהֶסְגֵּ ם  הָיְתָה,  מִרְיָם  שֶׁ יכָה   הִיא  גַּ   מַמְשִׁ

הֶם רֶךְ   עִמָּ דֶּ מַן,  אֲבָל[  ,בַּ בְעָה  יוֹתֵר  לְהִתְאָרֵךְ   צָרִיךְ   הָיָה]  לִרְפוּאָתָהּ   הַזְּ ִ בוֹד "הַ   תֹּכֶן  וְזֶהוּ .  יָמִים  מִשּׁ ל  :"כָּ כָּ נֵי  שֶׁ רָאֵל   בְּ  יִשְׂ
בוּ  בְעָה נִתְעַכְּ דֵי, זוֹ חֲנָיָהבַּ  נוֹסָפִים יָמִים שִׁ יּוּם כְּ קִּ גֵר" שֶׁ סָּ  . לְאַלְתֵּר  יַתְחִיל'" גו תִּ

Likouté Si’hot : Si les enfants d’Israël n’avaient pas attendu Myriam durant sept jours dans le camp, elle aurait 
pris la route avec eux, mais sa guérison aurait pris plus de sept jours [car il lui fallait sept jours d’isolement, 
« hors du camp » installé]. C’est là l’honneur qu’on lui accorda : tous les enfants d’Israël patientèrent sept jours 
supplémentaires dans ce campement, afin que ses « sept jours » d’isolement démarrent de suite.  

 

C’est pourquoi Rachi précise qu’il s’agit d’un honneur que D.ieu fit à Myriam 7 
א  לאֹ  י"שִׁ רַ   לקוטי שיחות: חָלָק  הוּא  מִי  לְפָרֵשׁ   בָּ בוֹד  אֶת  לָהּ   שֶׁ רָאֵל  אוֹ   ה"הַקָבָּ ,  הַכָּ א ,  יִשְׂ דֵנוּ   אֶלָּ בוֹד  לְלַמְּ כָּ   זֶה   שֶׁ

קוֹם" אֶל הָיָה קָשׁוּר קוֹם(" ה"הַקָבָּ  צִוּוּי אֶל", הַמָּ ירָהּ ") הַמָּ בְעַת"  לְאַלְתֵּר לְהַסְגִּ חֲנֶה מִחוּץ יָמִים שִׁ  ". לַמַּ
Likouté Si’hot : L’objectif de Rachi n’est pas d’expliquer qui était « l’auteur » de cet honneur – D.ieu ou les 
enfants d’Israël –, mais plutôt de nous enseigner que cet honneur était lié à l’injonction venant de D.ieu, 
l’Omniprésent, d’isoler Myriam immédiatement, pendant sept jours, hors du campement [actuel].  

L’honneur de Myriam : « mesure pour mesure » pour le sauvetage de Moché 8 
L’HONNEUR DE MYRIAM EST LIÉ AU SAUVETAGE DE MOCHÉ (ET PAS AU DANGER) 

תוּב  מִן  י"רַשִׁ   הֶעֱתִיק  לְפִיכָךְ   לקוטי שיחות: ם  הַכָּ בָה   אֶת  גַּ בוּתָהּ   הָיִינוּ ",  מֵרָחוֹק"  הַתֵּ הִתְעַכְּ   קְשׁוּרָה   הָיְתָה  לאֹ  שֶׁ
לַת ה לְהַצָּ הֲרֵי, משֶֹׁ מְאוּמָה לְהוֹעִיל יְכוֹלָה הָיְתָה וְלאֹ" מֵרָחוֹק" עָמְדָה  שֶׁ  .בִּ

Likouté Si’hot : Rachi précise que Myriam se tint « loin » de son frère, pour indiquer qu’en étant dans cette 
posture, elle ne pouvait le sauver ni être utile en quoi que ce soit, du fait de la distance qui les séparait. 

L’APPORT DE MYRIAM DANS LA SUITE DE L’HISTOIRE (LE « ETC. » DE RACHI) 
ת  וַתּאֹמֶר אֲחֹתוֹ אֶל  שמות ב, ה: רְעֹה, הַאֵלֵךְ וְקָרָאתִי לָךְ    בַּ ה מֵינֶקֶת מִן הָעִבְרִיֹּת וְתֵינִק לָךְ אֶתפַּ ָ לֶד? וַתֹּאמֶר  אִשּׁ  הַיָּ

ת קְרָא אֶת לָהּ בַּ לֶךְ הָעַלְמָה, וַתִּ רְעֹה, לֵכִי; וַתֵּ לֶד.  פַּ  אֵם הַיָּ
Chemot 2, 5 : [Myriam] dit à la fille de Pharaon : « Faut-il aller quérir une nourrice parmi les femmes hébreux, 
qui t’allaitera cet enfant ? ». Elle répondit : « Va ». Et la jeune fille alla quérir la mère de l’enfant. 

הָיָה עָ רש"י: מִן הָעִבְרִיֹּת.   ה לִינַק וְלאֹ יָנַק לְפִי שֶׁ הֱחֶזִירַתּוּ עַל מִצְרִיּוֹת הַרְבֵּ כִינָ שֶׁ ְ ר עִם הַשּׁ לֶךְ ה.  תִיד לְדַבֵּ  הָעַלְמָה.   וַתֵּ
זְרִיזוּת  עֵלֶם.  וַעַלְמוּתהָלְכָה בִּ  כְּ

Rachi : Parmi les femmes hébreux. Elle avait présenté Moché à de nombreuses femmes égyptiennes pour 
l’allaiter, mais il avait refusé, étant destiné à converser avec la Che’hina. Et la jeune fille (Ha‘alma) 
alla. Ha‘alma signifie qu’elle est allée avec empressement et vigueur (Almouth), comme un jeune homme (Elèm). 

 

Approfondissement : « D.ieu accorda l’honneur » qu’Israël fit à Myriam ! 9 
ידֵי הַכּלֹ ב:, לג  ברכות גמרא מַיִם  בִּ רְאַת חוּץ - שָׁ מַיִם מִיִּ  . שָׁ

Guemara Bra’hot 33b : Tout est entre les mains de D.ieu, sauf la crainte de D.ieu. 

שיחות: פְנִימִיּוּת,  י" רַשִׁ   לְפֵרוּשׁ   לקוטי  ת  בִּ בָר  וַאֲמִתַּ ל  הָעִנְיָנִים  אַף,  הַדָּ מַיִם   יִרְאַת  שֶׁ אִים  שָׁ   עֲבוֹדַת   יְדֵי-עַל   הַבָּ
אִים  הֵם  אַף,  הָאָדָם  מַעְלָ   בָּ א  ה מִלְּ קוֹרָם  אֶלָּ מְּ בְחִינָה  שֶׁ מַיִם  יְדֵי"מִ   יוֹתֵר  נַעֲלֵית   בִּ ם  וְהָיִינוּ ".  שָׁ גַּ ל  רְצוֹנָם  שֶׁ נֵי  שֶׁ  בְּ

רָאֵל בוֹד לַחְלקֹ יִשְׂ א לְמִרְיָם כָּ ד בָּ מַעְלָה הַהִתְעוֹרְרוּת מִצַּ    .מִלְּ
Likouté Si’hot : Selon Rachi, d’après la profondeur et l’aspect authentique des choses, même la « crainte de 
D.ieu » produite par l’effort de l’homme, provient au final d’en-Haut, d’un niveau qui est au-delà des « Mains 
de D.ieu ». Ainsi, même la volonté des enfants d’Israël d’honorer Myriam provenait d’un éveil Céleste. 

 

Enseignement : D.ieu aide le « lépreux » à revenir sur le droit chemin ! 10 
לָלוּת   לקוטי שיחות:  ל   עִנְיָנָהּ   כְּ צֹרָע   טָהֳרַת   שֶׁ אָה   הַמְּ ד   בָּ וְקָא   לְמַעְלָה   מִצַּ י .  דַּ שׁוּבָה   הִתְעוֹרְרוּת   כִּ עַל   אֵצֶל   הַתְּ א  בַּ רְגָּ  דַּ

חוּתָה  ל   פְּ ךְ -כָּ מְצָא ,  כָּ ה   מִחוּץ   הַנִּ לוֹשָׁ אָה   אֵינָהּ ,  מַחֲנוֹת   לִשְׁ ד   בָּ ה (   הָאָדָם   מִצַּ יוֹתֵר   קָשֶׁ תְעוֹרֵר   בְּ יִּ ),  לִתְשׁוּבָה   מֵרְצוֹנוֹ   שֶׁ
א  ד   אֶלָּ מַעְלָה   הַהִתְעוֹרְרוּת  מִצַּ ד ,  מִלְּ ל " שֶׁ  ה " הַקָבָּ  הַבְטָחַת   מִצַּ ח   בַּ נּוּ   יֻדַּ ח  מִמֶּ הִיא ", נִדָּ ם   שֶׁ  .כּחַֹ   נְתִינַת  גַּ

Likouté Si’hot : La pureté du lépreux provient d’en-Haut, spécifiquement. En effet, l’éveil de Techouva d’un 
homme aussi bas, qui est hors « des trois camps », ne provient probablement pas de cet homme, qui aura 
beaucoup de mal à s’éveiller de lui-même à la Techouva. Cet éveil provient donc d’en-Haut : du fait de la 
promesse divine que « personne ne sera repoussé de Lui » ! En effet, cette promesse même constitue une 
force et de l’aide que D.ieu donne à l’homme, afin que ce dernier revienne vers son Créateur !  
  
 

L’honneur fut de 
l’aider à terminer 
ses « sept jours » 

au plus tôt. 

C’est bien D.ieu 
Qui ordonna 
l’isolement 
immédiat ! 

« Mesure pour 
mesure » : 

grâce à Myriam, 
Moché put obtenir 

son lait au plus 
vite ; aussi, D.ieu 
l’aida à obtenir 

sa guérison 
au plus vite. 

 

Selon Rachi, même 
l’effort de l’homme 
est issu d’un éveil 

provenant 
d’en-Haut ! 

Enseignement : 
Même l’homme le 
plus bas n’est pas 
abandonné : D.ieu 

annonce son retour 
et l’aide à revenir ! 


